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1. Introduction

The Dual-axis Turntable A230-II offers 360° rotation and ±30° tilt. It is designed
to make accurate point cloud acquisition even more accessible by automating the
scanning process and removing the need to adjust the object’s position while scan-
ning.

1 Load-bearing surface

Please note that the maximum load is 5 kg.

2 Power jack

Once powered, the Dual-axis Turntable automatically rotates counterclockwise at a
speed of 30 seconds per rotation.

3 Left tilt button

• Hold it down to tilt the turntable continuously to the left until it reaches its
maximum tilt angle or the button is released.

• Press it once to tilt the turntable by 5° to the left (−5°). The operation can
be repeated.

4 Start/Pause button

• Press once to start or pause the rotation.

• Double-press quickly to reset the tilt angle to 0°.

• Press and hold for 5 seconds to disconnect all Bluetooth connections.

5 Right tilt button

• Hold it down to tilt the turntable continuously to the right until it reaches its
maximum tilt angle or the button is released.

• Press it once to tilt the turntable by 5° to the right (+5°). The operation can
be repeated.
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6 Indicator

• Flashing green: powered on, Bluetooth is ready for connection.

• Solid green: Bluetooth connected successfully.

2. What’s in the Box

Dual-axis Turntable II Reusable sticky pad

Power cable Adapter

Note: The content in the above image is for illustrative purposes only.
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3. How to Use the Dual-axis Turntable

3.1. Powering the Dual-axis Turntable

Step 1: Attach the appropriate plug adapter for your region.

Power cable

Adapter

Note: Four plug adapters (US/EU/AU/GB) are provided.

Step 2: Plug the power cable into a wall socket and into the Dual-axis Turntable.

Step 3: Make sure the turntable is reset horizontally to 0° before putting an object
on it.

Note: It is recommended to fix the object to the turntable.
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3.2. Controlling the Dual-axis Turntable

Control the Dual-axis Turntable using one of these three methods:

1) Use the turntable’s buttons to adjust its angle (see Section 1 Introduction on
page 3 for details).

2) Connect the turntable to Revo Scan (PC) via Bluetooth and adjust its angle
and rotation speed.

3) Connect the turntable to Revo Assistant (mobile) via Bluetooth and adjust
its angle and rotation speed.

Note:
• Android and iOS users: please visit Revopoint’s website https://global.revopoint3d.

com/pages/support-download to download Revo Assistant.

• The apps are constantly being updated; please refer to the actual interface.

4. Specifications

Product name Dual-axis Turntable (II)
Model A230-II
Compatible scanners Revopoint 3D scanners
Power output 12 V / 2 A
Dimensions Ø 200 mm, height 82 mm
Turntable speed 18–90 seconds per rotation
Tilt angle ±30°
Maximum load 5 kg
Working temperature −10 °C to 40 °C
Weight Approx. 771 g
Control method Buttons / app (Revo Scan / Revo Assistant)
Controls Tilt, speed and start/pause
Certifications CE / FCC / RoHS / KC / CCC / UL / NCC /

PSE
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5. Turntable Maintenance

1. Wipe the Dual-axis Turntable regularly with a soft, clean cloth. Do not use
chemical cleaners, as they may damage the housing material.

2. Keep it away from liquids and avoid using it in high-humidity environments
to prevent damage to the internal circuits.

3. Pause the turntable’s rotation when you are not scanning, to prolong the life
of its motor.

4. Store it in a dry and clean place when not in use.

5. Plug and unplug the power connector gently to avoid damaging the power
adapter.

6. If you use the turntable for a prolonged period, make sure the space is well
ventilated to help keep the turntable cool.

7. Avoid collisions and drops to ensure the stability of the equipment.

8. Please contact Revopoint’s customer support team for any performance issues
or malfunctions.
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6. Follow Us and Contact

Follow us:

https://linktr.ee/Revopoint3d

Contact us:

Scan the QR code on the left with your phone and contact us
for help.
https://global.revopoint3d.com/pages/contact-us

This content is subject to change.
© 2025 Revopoint 3D. All rights reserved.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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1. Einleitung

Der zweiachsige Drehteller Dual-axis Turntable A230-II bietet eine Drehung um
360° und eine Neigung von ±30°. Er wurde entwickelt, um die präzise Erfassung von
Punktwolken noch einfacher zu machen: Er automatisiert den Scanvorgang, sodass
Sie die Lage des Objekts während des Scannens nicht mehr von Hand anpassen
müssen.

1 Auflagefläche

Bitte beachten Sie, dass die maximale Belastung 5 kg beträgt.

2 Netzbuchse

Sobald der Dual-axis Turntable mit Strom versorgt wird, dreht er sich automatisch
gegen den Uhrzeigersinn mit einer Geschwindigkeit von 30 Sekunden pro Umdre-
hung.

3 Taste für Neigung nach links

• Halten Sie die Taste gedrückt, um den Drehteller kontinuierlich nach links
zu neigen, bis der maximale Neigungswinkel erreicht ist oder Sie die Taste
loslassen.

• Drücken Sie die Taste einmal, um den Drehteller um 5° nach links zu neigen
(−5°). Der Vorgang kann wiederholt werden.

4 Start/Pause-Taste

• Einmal drücken, um die Drehung zu starten oder anzuhalten.

• Schnell zweimal drücken, um den Neigungswinkel auf 0° zurückzusetzen.

• 5 Sekunden lang gedrückt halten, um alle Bluetooth-Verbindungen zu trennen.

5 Taste für Neigung nach rechts

• Halten Sie die Taste gedrückt, um den Drehteller kontinuierlich nach rechts
zu neigen, bis der maximale Neigungswinkel erreicht ist oder Sie die Taste
loslassen.

• Drücken Sie die Taste einmal, um den Drehteller um 5° nach rechts zu neigen
(+5°). Der Vorgang kann wiederholt werden.
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6 Statusanzeige

• Grün blinkend: eingeschaltet, Bluetooth ist verbindungsbereit.

• Grün leuchtend: Bluetooth erfolgreich verbunden.

2. Lieferumfang

Dual-axis Turntable II Wiederverwendbares Klebepad

Netzkabel Steckeradapter

Hinweis: Die obige Abbildung dient nur zur Veranschaulichung.
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3. Verwendung des Dual-axis Turntable

3.1. Stromversorgung des Dual-axis Turntable

Schritt 1: Setzen Sie den passenden Steckeradapter für Ihre Region auf.

Netzkabel

Steckeradapter

Hinweis: Im Lieferumfang sind vier Steckeradapter (US/EU/AU/GB) enthalten.

Schritt 2: Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose und in den Dual-axis Turn-
table.

Schritt 3: Vergewissern Sie sich, dass der Drehteller waagerecht auf 0° zurückgesetzt
ist, bevor Sie ein Objekt darauf stellen.

Hinweis: Es wird empfohlen, das Objekt auf dem Drehteller zu fixieren.
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3.2. Steuerung des Dual-axis Turntable

Der Dual-axis Turntable lässt sich auf eine dieser drei Arten steuern:

1) Stellen Sie den Winkel mit den Tasten am Drehteller ein (Einzelheiten siehe
Abschnitt 1 Einleitung auf Seite 3).

2) Verbinden Sie den Drehteller per Bluetooth mit Revo Scan (PC) und stellen
Sie Winkel und Drehgeschwindigkeit ein.

3) Verbinden Sie den Drehteller per Bluetooth mit Revo Assistant (Mobilge-
rät) und stellen Sie Winkel und Drehgeschwindigkeit ein.

Hinweis:
• Android- und iOS-Nutzer laden Revo Assistant von der Revopoint-Website herunter:

https://global.revopoint3d.com/pages/support-download.

• Die Apps werden laufend aktualisiert; maßgeblich ist die tatsächliche Oberfläche.

4. Technische Daten

Produktname Dual-axis Turntable (II)
Modell A230-II
Kompatible Scanner Revopoint 3D-Scanner
Netzteilausgang 12 V / 2 A
Abmessungen Ø 200 mm, Höhe 82 mm
Drehgeschwindigkeit 18–90 Sekunden pro Umdrehung
Neigungswinkel ±30°
Maximale Belastung 5 kg
Betriebstemperatur −10 °C bis 40 °C
Gewicht ca. 771 g
Steuerung Tasten / App (Revo Scan / Revo Assistant)
Bedienfunktionen Neigung, Geschwindigkeit und Start/Pause
Zertifizierungen CE / FCC / RoHS / KC / CCC / UL / NCC /

PSE
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5. Pflege des Drehtellers

1. Wischen Sie den Dual-axis Turntable regelmäßig mit einem weichen, saube-
ren Tuch ab. Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, da diese das
Gehäusematerial beschädigen können.

2. Halten Sie das Gerät von Flüssigkeiten fern und verwenden Sie es nicht in
Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit, um Schäden an den internen Schalt-
kreisen zu vermeiden.

3. Halten Sie die Drehung an, wenn Sie nicht scannen, um die Lebensdauer des
Motors zu verlängern.

4. Bewahren Sie das Gerät bei Nichtgebrauch an einem trockenen und sauberen
Ort auf.

5. Stecken Sie den Netzstecker vorsichtig ein und ziehen Sie ihn vorsichtig ab, um
das Netzteil nicht zu beschädigen.

6. Wenn Sie den Drehteller über längere Zeit verwenden, sorgen Sie für eine gute
Belüftung, damit er kühl bleibt.

7. Vermeiden Sie Stöße und Stürze, damit das Gerät stabil und funktionsfähig
bleibt.

8. Wenden Sie sich bei Leistungsproblemen oder Störungen an das Support-Team
von Revopoint.
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6. Folgen Sie uns und Kontakt

Folgen Sie uns:

https://linktr.ee/Revopoint3d

Kontakt:

Scannen Sie den QR-Code links mit Ihrem Smartphone, um
Hilfe zu erhalten.
https://global.revopoint3d.com/pages/contact-us

Änderungen vorbehalten.
© 2025 Revopoint 3D. Alle Rechte vorbehalten.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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Dual-axis Turntable (II) Stručný návod k použití

1. Úvod

Dvouosý otočný stolek Dual-axis Turntable A230-II umožňuje otáčení o 360° a ná-
klon ±30°. Je navržen tak, aby přesné snímání mračna bodů bylo ještě dostupnější:
automatizuje proces skenování, takže během skenování už není nutné ručně měnit
polohu objektu.

1 Nosná plocha

Upozorňujeme, že maximální zatížení je 5 kg.

2 Napájecí konektor

Po připojení napájení se otočný stolek automaticky otáčí proti směru hodinových
ručiček rychlostí 30 sekund na otáčku.

3 Tlačítko náklonu doleva

• Podržením tlačítka se stolek plynule naklání doleva, dokud nedosáhne maxi-
málního úhlu náklonu nebo dokud tlačítko neuvolníte.

• Jedním stisknutím se stolek nakloní o 5° doleva (−5°). Postup lze opakovat.

4 Tlačítko Start/Pauza

• Jedním stisknutím spustíte nebo pozastavíte otáčení.

• Rychlým dvojím stisknutím vrátíte úhel náklonu na 0°.

• Podržením po dobu 5 sekund odpojíte všechna připojení Bluetooth.

5 Tlačítko náklonu doprava

• Podržením tlačítka se stolek plynule naklání doprava, dokud nedosáhne maxi-
málního úhlu náklonu nebo dokud tlačítko neuvolníte.

• Jedním stisknutím se stolek nakloní o 5° doprava (+5°). Postup lze opakovat.

6 Kontrolka

• Bliká zeleně: stolek je zapnutý a Bluetooth je připraveno k připojení.

• Svítí zeleně: Bluetooth je úspěšně připojeno.
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2. Obsah balení

Dual-axis Turntable II Opakovaně použitelná lepicí podložka

Napájecí kabel Zásuvkový adaptér

Poznámka: Obrázek výše slouží pouze pro ilustraci.
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3. Používání otočného stolku

3.1. Napájení otočného stolku

Krok 1: Nasaďte zásuvkový adaptér odpovídající vaší oblasti.

Napájecí kabel

Zásuvkový adaptér

Poznámka: Součástí balení jsou čtyři zásuvkové adaptéry (US/EU/AU/GB).

Krok 2: Zapojte napájecí kabel do zásuvky ve zdi a do otočného stolku.

Krok 3: Než na stolek položíte objekt, ujistěte se, že je vrácen do vodorovné polohy
0°.

Poznámka: Doporučujeme objekt ke stolku upevnit.
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3.2. Ovládání otočného stolku

Otočný stolek můžete ovládat jedním z těchto tří způsobů:

1) Úhel nastavte tlačítky na stolku (podrobnosti najdete v kapitole 1 Úvod na
straně 3).

2) Připojte stolek přes Bluetooth k aplikaci Revo Scan (PC) a nastavte jeho
úhel a rychlost otáčení.

3) Připojte stolek přes Bluetooth k aplikaci Revo Assistant (mobilní zaří-
zení) a nastavte jeho úhel a rychlost otáčení.

Poznámka:
• Uživatelé systémů Android a iOS si aplikaci Revo Assistant stáhnou z webu Revopoint:

https://global.revopoint3d.com/pages/support-download.

• Aplikace se průběžně aktualizují; řiďte se skutečným rozhraním.

4. Technické parametry

Název produktu Dual-axis Turntable (II)
Model A230-II
Kompatibilní skenery 3D skenery Revopoint
Výstup adaptéru 12 V / 2 A
Rozměry Ø 200 mm, výška 82 mm
Rychlost otáčení 18–90 sekund na otáčku
Úhel náklonu ±30°
Maximální zatížení 5 kg
Provozní teplota −10 °C až 40 °C
Hmotnost přibližně 771 g
Způsob ovládání tlačítka / aplikace (Revo Scan / Revo Assistant)
Ovládané funkce náklon, rychlost a start/pauza
Certifikace CE / FCC / RoHS / KC / CCC / UL / NCC /

PSE
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5. Údržba otočného stolku

1. Otočný stolek pravidelně otírejte měkkým čistým hadříkem. Nepoužívejte che-
mické čisticí prostředky, mohly by poškodit materiál krytu.

2. Chraňte stolek před kapalinami a nepoužívejte jej v prostředí s vysokou vlh-
kostí, aby nedošlo k poškození vnitřních obvodů.

3. Když neskenujete, otáčení pozastavte – prodloužíte tím životnost motoru.

4. Když stolek nepoužíváte, uložte jej na suchém a čistém místě.

5. Napájecí konektor zapojujte a vytahujte opatrně, aby nedošlo k poškození
napájecího adaptéru.

6. Při dlouhodobém provozu zajistěte dobré větrání, aby se stolek nepřehříval.

7. Chraňte stolek před nárazy a pády, aby zůstal stabilní a funkční.

8. V případě problémů s výkonem nebo poruchy se obraťte na tým zákaznické
podpory Revopoint.
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6. Sledujte nás a kontakt

Sledujte nás:

https://linktr.ee/Revopoint3d

Kontaktujte nás:

Naskenujte QR kód vlevo telefonem a kontaktujte nás, pokud
potřebujete pomoc.
https://global.revopoint3d.com/pages/contact-us

Obsah se může změnit.
© 2025 Revopoint 3D. Všechna práva vyhrazena.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Dual-axis Turntable (II) Stručný návod na použitie

1. Úvod

Dvojosový otočný stolík Dual-axis Turntable A230-II umožňuje otáčanie o 360° a
náklon ±30°. Je navrhnutý tak, aby presné snímanie mračna bodov bolo ešte dostup-
nejšie: automatizuje proces skenovania, takže počas skenovania už nie je potrebné
ručne meniť polohu objektu.

1 Nosná plocha

Upozorňujeme, že maximálne zaťaženie je 5 kg.

2 Napájací konektor

Po pripojení napájania sa otočný stolík automaticky otáča proti smeru hodinových
ručičiek rýchlosťou 30 sekúnd na otáčku.

3 Tlačidlo náklonu doľava

• Podržaním tlačidla sa stolík plynulo nakláňa doľava, kým nedosiahne maxi-
málny uhol náklonu alebo kým tlačidlo neuvoľníte.

• Jedným stlačením sa stolík nakloní o 5° doľava (−5°). Postup možno opakovať.

4 Tlačidlo Štart/Pauza

• Jedným stlačením spustíte alebo pozastavíte otáčanie.

• Rýchlym dvojitým stlačením vrátite uhol náklonu na 0°.

• Podržaním počas 5 sekúnd odpojíte všetky pripojenia Bluetooth.

5 Tlačidlo náklonu doprava

• Podržaním tlačidla sa stolík plynulo nakláňa doprava, kým nedosiahne maxi-
málny uhol náklonu alebo kým tlačidlo neuvoľníte.

• Jedným stlačením sa stolík nakloní o 5° doprava (+5°). Postup možno opako-
vať.

6 Kontrolka

• Bliká nazeleno: stolík je zapnutý a Bluetooth je pripravené na pripojenie.

• Svieti nazeleno: Bluetooth je úspešne pripojené.
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2. Obsah balenia

Dual-axis Turntable II Opakovane použiteľná lepiaca podložka

Napájací kábel Zásuvkový adaptér

Poznámka: Obrázok vyššie slúži iba na ilustráciu.

4



Dual-axis Turntable (II) Stručný návod na použitie

3. Používanie otočného stolíka

3.1. Napájanie otočného stolíka

Krok 1: Nasaďte zásuvkový adaptér zodpovedajúci vašej oblasti.

Napájací kábel

Zásuvkový adaptér

Poznámka: Súčasťou balenia sú štyri zásuvkové adaptéry (US/EU/AU/GB).

Krok 2: Zapojte napájací kábel do zásuvky v stene a do otočného stolíka.

Krok 3: Skôr ako na stolík položíte objekt, uistite sa, že je vrátený do vodorovnej
polohy 0°.

Poznámka: Odporúčame objekt k stolíku upevniť.
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3.2. Ovládanie otočného stolíka

Otočný stolík môžete ovládať jedným z týchto troch spôsobov:

1) Uhol nastavte tlačidlami na stolíku (podrobnosti nájdete v kapitole 1 Úvod na
strane 3).

2) Pripojte stolík cez Bluetooth k aplikácii Revo Scan (PC) a nastavte jeho
uhol a rýchlosť otáčania.

3) Pripojte stolík cez Bluetooth k aplikácii Revo Assistant (mobilné zaria-
denie) a nastavte jeho uhol a rýchlosť otáčania.

Poznámka:
• Používatelia systémov Android a iOS si aplikáciu Revo Assistant stiahnu z webu Re-

vopoint: https://global.revopoint3d.com/pages/support-download.

• Aplikácie sa priebežne aktualizujú; riaďte sa skutočným rozhraním.

4. Technické parametre

Názov produktu Dual-axis Turntable (II)
Model A230-II
Kompatibilné skenery 3D skenery Revopoint
Výstup adaptéra 12 V / 2 A
Rozmery Ø 200 mm, výška 82 mm
Rýchlosť otáčania 18–90 sekúnd na otáčku
Uhol náklonu ±30°
Maximálne zaťaženie 5 kg
Prevádzková teplota −10 °C až 40 °C
Hmotnosť približne 771 g
Spôsob ovládania tlačidlá / aplikácia (Revo Scan / Revo Assistant)
Ovládané funkcie náklon, rýchlosť a štart/pauza
Certifikácie CE / FCC / RoHS / KC / CCC / UL / NCC /

PSE
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5. Údržba otočného stolíka

1. Otočný stolík pravidelne utierajte mäkkou čistou handričkou. Nepoužívajte
chemické čistiace prostriedky, mohli by poškodiť materiál krytu.

2. Chráňte stolík pred kvapalinami a nepoužívajte ho v prostredí s vysokou vlh-
kosťou, aby nedošlo k poškodeniu vnútorných obvodov.

3. Keď neskenujete, otáčanie pozastavte – predĺžite tým životnosť motora.

4. Keď stolík nepoužívate, uložte ho na suchom a čistom mieste.

5. Napájací konektor zapájajte a vyťahujte opatrne, aby nedošlo k poškodeniu
napájacieho adaptéra.

6. Pri dlhodobej prevádzke zabezpečte dobré vetranie, aby sa stolík neprehrieval.

7. Chráňte stolík pred nárazmi a pádmi, aby zostal stabilný a funkčný.

8. V prípade problémov s výkonom alebo poruchy sa obráťte na tím zákazníckej
podpory Revopoint.
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Dual-axis Turntable (II) Stručný návod na použitie

6. Sledujte nás a kontakt

Sledujte nás:

https://linktr.ee/Revopoint3d

Kontaktujte nás:

Naskenujte QR kód vľavo telefónom a kontaktujte nás, ak
potrebujete pomoc.
https://global.revopoint3d.com/pages/contact-us

Obsah sa môže zmeniť.
© 2025 Revopoint 3D. Všetky práva vyhradené.

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Dual-axis Turntable (II) Skrócona instrukcja obsługi

1. Wprowadzenie

Dwuosiowy stolik obrotowy Dual-axis Turntable A230-II zapewnia obrót o 360° i
pochylenie ±30°. Został zaprojektowany tak, aby precyzyjne pozyskiwanie chmury
punktów było jeszcze łatwiejsze: automatyzuje proces skanowania, dzięki czemu pod-
czas skanowania nie trzeba już ręcznie zmieniać położenia obiektu.

1 Powierzchnia nośna

Należy pamiętać, że maksymalne obciążenie wynosi 5 kg.

2 Gniazdo zasilania

Po podłączeniu zasilania stolik obrotowy automatycznie obraca się przeciwnie do
ruchu wskazówek zegara z prędkością 30 sekund na obrót.

3 Przycisk pochylenia w lewo

• Przytrzymaj przycisk, aby stolik płynnie pochylał się w lewo, aż osiągnie mak-
symalny kąt pochylenia lub do zwolnienia przycisku.

• Naciśnij przycisk jeden raz, aby pochylić stolik o 5° w lewo (−5°). Czynność
można powtarzać.

4 Przycisk Start/Pauza

• Naciśnij jeden raz, aby uruchomić lub wstrzymać obrót.

• Szybko naciśnij dwukrotnie, aby przywrócić kąt pochylenia 0°.

• Przytrzymaj przez 5 sekund, aby rozłączyć wszystkie połączenia Bluetooth.

5 Przycisk pochylenia w prawo

• Przytrzymaj przycisk, aby stolik płynnie pochylał się w prawo, aż osiągnie
maksymalny kąt pochylenia lub do zwolnienia przycisku.

• Naciśnij przycisk jeden raz, aby pochylić stolik o 5° w prawo (+5°). Czynność
można powtarzać.
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Dual-axis Turntable (II) Skrócona instrukcja obsługi

6 Wskaźnik

• Miga na zielono: zasilanie włączone, Bluetooth gotowy do połączenia.

• Świeci na zielono: Bluetooth połączony.

2. Zawartość opakowania

Dual-axis Turntable II Wielorazowa podkładka klejąca

Kabel zasilający Adapter wtyczki

Uwaga: Powyższa ilustracja ma wyłącznie charakter poglądowy.
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Dual-axis Turntable (II) Skrócona instrukcja obsługi

3. Korzystanie ze stolika obrotowego

3.1. Zasilanie stolika obrotowego

Krok 1: Załóż adapter wtyczki odpowiedni dla swojego regionu.

Kabel zasilający

Adapter wtyczki

Uwaga: W zestawie znajdują się cztery adaptery wtyczki (US/EU/AU/GB).

Krok 2: Podłącz kabel zasilający do gniazdka ściennego i do stolika obrotowego.

Krok 3: Przed położeniem obiektu upewnij się, że stolik został przywrócony do
poziomu (0°).

Uwaga: Zaleca się przymocowanie obiektu do stolika.
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Dual-axis Turntable (II) Skrócona instrukcja obsługi

3.2. Sterowanie stolikiem obrotowym

Stolikiem obrotowym można sterować na jeden z trzech sposobów:

1) Ustaw kąt przyciskami na stoliku (szczegóły w rozdziale 1 Wprowadzenie na
stronie 3).

2) Połącz stolik przez Bluetooth z aplikacją Revo Scan (PC) i ustaw jego kąt
oraz prędkość obrotu.

3) Połącz stolik przez Bluetooth z aplikacją Revo Assistant (urządzenie mo-
bilne) i ustaw jego kąt oraz prędkość obrotu.

Uwaga:
• Użytkownicy systemów Android i iOS mogą pobrać aplikację Revo Assistant ze strony

Revopoint: https://global.revopoint3d.com/pages/support-download.

• Aplikacje są stale aktualizowane; obowiązuje rzeczywisty wygląd interfejsu.

4. Dane techniczne

Nazwa produktu Dual-axis Turntable (II)
Model A230-II
Kompatybilne skanery skanery 3D Revopoint
Wyjście zasilacza 12 V / 2 A
Wymiary Ø 200 mm, wysokość 82 mm
Prędkość obrotu 18–90 sekund na obrót
Kąt pochylenia ±30°
Maksymalne obciążenie 5 kg
Temperatura pracy od −10 °C do 40 °C
Masa ok. 771 g
Sposób sterowania przyciski / aplikacja (Revo Scan / Revo Assistant)
Funkcje sterowania pochylenie, prędkość oraz start/pauza
Certyfikaty CE / FCC / RoHS / KC / CCC / UL / NCC /

PSE
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Dual-axis Turntable (II) Skrócona instrukcja obsługi

5. Konserwacja stolika obrotowego

1. Regularnie przecieraj stolik obrotowy miękką, czystą ściereczką. Nie używaj
chemicznych środków czyszczących, ponieważ mogą uszkodzić materiał obu-
dowy.

2. Chroń stolik przed cieczami i nie używaj go w miejscach o dużej wilgotności,
aby nie uszkodzić obwodów wewnętrznych.

3. Gdy nie skanujesz, wstrzymaj obrót stolika – wydłuży to żywotność silnika.

4. Gdy stolik nie jest używany, przechowuj go w suchym i czystym miejscu.

5. Wtyczkę zasilania podłączaj i odłączaj delikatnie, aby nie uszkodzić zasilacza.

6. Podczas długotrwałej pracy zapewnij dobrą wentylację, aby stolik się nie prze-
grzewał.

7. Unikaj uderzeń i upadków, aby urządzenie zachowało stabilność i sprawność.

8. W przypadku problemów z działaniem lub usterek skontaktuj się z zespołem
obsługi klienta Revopoint.
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Dual-axis Turntable (II) Skrócona instrukcja obsługi

6. Obserwuj nas i kontakt

Obserwuj nas:

https://linktr.ee/Revopoint3d

Kontakt:

Zeskanuj telefonem kod QR po lewej stronie i skontaktuj się
z nami, jeśli potrzebujesz pomocy.
https://global.revopoint3d.com/pages/contact-us

Treść może ulec zmianie.
© 2025 Revopoint 3D. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Dual-axis Turntable (II) Gyorsindítási útmutató

1. Bevezetés

A Dual-axis Turntable A230-II kéttengelyes forgóasztal 360°-os forgatásra és ±30°-os
döntésre képes. Úgy tervezték, hogy a pontfelhő pontos rögzítése még egyszerűbb
legyen: automatizálja a szkennelési folyamatot, így szkennelés közben már nem kell
kézzel igazítani a tárgy helyzetén.

1 Teherbíró felület

Kérjük, vegye figyelembe, hogy a maximális terhelhetőség 5 kg.

2 Tápcsatlakozó aljzat

Áram alá helyezés után a forgóasztal automatikusan az óramutató járásával ellen-
tétes irányba forog, fordulatonként 30 másodperces sebességgel.

3 Balra döntés gomb

• A gomb nyomva tartásával a forgóasztal folyamatosan balra dől, amíg el nem
éri a maximális dőlésszöget, vagy amíg fel nem engedi a gombot.

• Egyszeri megnyomással a forgóasztal 5°-kal balra dől (−5°). A művelet ismé-
telhető.

4 Start/Szünet gomb

• Egyszeri megnyomással elindíthatja vagy szüneteltetheti a forgást.

• Gyors dupla megnyomással a dőlésszög visszaáll 0°-ra.

• 5 másodpercig nyomva tartva az összes Bluetooth-kapcsolat megszakad.

5 Jobbra döntés gomb

• A gomb nyomva tartásával a forgóasztal folyamatosan jobbra dől, amíg el nem
éri a maximális dőlésszöget, vagy amíg fel nem engedi a gombot.

• Egyszeri megnyomással a forgóasztal 5°-kal jobbra dől (+5°). A művelet ismé-
telhető.
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Dual-axis Turntable (II) Gyorsindítási útmutató

6 Jelzőfény

• Zölden villog: a készülék be van kapcsolva, a Bluetooth csatlakozásra kész.

• Folyamatosan zölden világít: a Bluetooth-kapcsolat létrejött.

2. A csomag tartalma

Dual-axis Turntable II Újrahasználható tapadópárna

Tápkábel Csatlakozóadapter

Megjegyzés: A fenti kép csak illusztráció.
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Dual-axis Turntable (II) Gyorsindítási útmutató

3. A forgóasztal használata

3.1. A forgóasztal tápellátása

1. lépés: Helyezze fel a régiójának megfelelő csatlakozóadaptert.

Tápkábel

Csatlakozóadapter

Megjegyzés: A csomag négy csatlakozóadaptert tartalmaz (US/EU/AU/GB).

2. lépés: Csatlakoztassa a tápkábelt a fali konnektorhoz és a forgóasztalhoz.

3. lépés: Mielőtt tárgyat helyez a forgóasztalra, győződjön meg arról, hogy víz-
szintes, 0°-os helyzetbe van visszaállítva.

Megjegyzés: Ajánlott a tárgyat a forgóasztalhoz rögzíteni.
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Dual-axis Turntable (II) Gyorsindítási útmutató

3.2. A forgóasztal vezérlése

A forgóasztal az alábbi három módon vezérelhető:

1) A dőlésszöget a forgóasztal gombjaival állíthatja be (részletek: 1. fejezet, Be-
vezetés, 3. oldal).

2) Csatlakoztassa a forgóasztalt Bluetooth-on keresztül a Revo Scan (PC) al-
kalmazáshoz, és állítsa be a dőlésszöget és a forgási sebességet.

3) Csatlakoztassa a forgóasztalt Bluetooth-on keresztül a Revo Assistant (mo-
bil) alkalmazáshoz, és állítsa be a dőlésszöget és a forgási sebességet.

Megjegyzés:
• Android és iOS rendszeren a Revo Assistant alkalmazás a Revopoint weboldaláról

tölthető le: https://global.revopoint3d.com/pages/support-download.

• Az alkalmazások folyamatosan frissülnek; mindig a tényleges felület az irányadó.

4. Műszaki adatok

Termék neve Dual-axis Turntable (II)
Típus A230-II
Kompatibilis szkennerek Revopoint 3D szkennerek
Tápegység kimenete 12 V / 2 A
Méretek Ø 200 mm, magasság 82 mm
Forgási sebesség 18–90 másodperc fordulatonként
Dőlésszög ±30°
Maximális terhelés 5 kg
Üzemi hőmérséklet −10 °C és 40 °C között
Tömeg kb. 771 g
Vezérlés módja gombok / alkalmazás (Revo Scan / Revo

Assistant)
Vezérelt funkciók döntés, sebesség és start/szünet
Tanúsítványok CE / FCC / RoHS / KC / CCC / UL / NCC /

PSE
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Dual-axis Turntable (II) Gyorsindítási útmutató

5. A forgóasztal karbantartása

1. Rendszeresen törölje le a forgóasztalt puha, tiszta ruhával. Ne használjon vegyi
tisztítószereket, mert károsíthatják a burkolat anyagát.

2. Óvja a forgóasztalt a folyadékoktól, és ne használja magas páratartalmú kör-
nyezetben, hogy a belső áramkörök ne sérüljenek.

3. Ha éppen nem szkennel, állítsa le a forgást, ezzel kíméli a motort.

4. Használaton kívül tárolja a forgóasztalt száraz, tiszta helyen.

5. A tápcsatlakozót óvatosan dugja be és húzza ki, hogy a tápegység ne sérüljön.

6. Hosszabb ideig tartó használat esetén gondoskodjon a megfelelő szellőzésről,
hogy a forgóasztal ne melegedjen túl.

7. Kerülje az ütődéseket és a leejtést, hogy a készülék stabil és működőképes
maradjon.

8. Teljesítménybeli problémák vagy meghibásodás esetén forduljon a Revopoint
ügyfélszolgálati csapatához.

7



Dual-axis Turntable (II) Gyorsindítási útmutató

6. Kövessen minket és kapcsolat

Kövessen minket:

https://linktr.ee/Revopoint3d

Kapcsolat:

Ha segítségre van szüksége, olvassa be telefonjával a bal oldali
QR-kódot, és vegye fel velünk a kapcsolatot.
https://global.revopoint3d.com/pages/contact-us

A tartalom változhat.
© 2025 Revopoint 3D. Minden jog fenntartva.

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Dual-axis Turntable (II) Ghid de pornire rapidă
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Dual-axis Turntable (II) Ghid de pornire rapidă

1. Introducere

Masa rotativă cu două axe Dual-axis Turntable A230-II oferă rotire la 360° s, i încli-
nare de ±30°. Este concepută pentru a face achizit, ia precisă a norului de puncte s, i
mai accesibilă: automatizează procesul de scanare, astfel încât nu mai este nevoie
să ajustat, i manual pozit, ia obiectului în timpul scanării.

1 Suprafat,ă portantă

Ret, inet, i că sarcina maximă este de 5 kg.

2 Mufă de alimentare

După alimentare, masa rotativă se rotes,te automat în sens invers acelor de ceasornic,
cu o viteză de 30 de secunde pe rotat, ie.

3 Buton de înclinare spre stânga

• T, inet, i apăsat butonul pentru a înclina continuu masa spre stânga, până când
atinge unghiul maxim de înclinare sau până când eliberat, i butonul.

• Apăsat, i butonul o dată pentru a înclina masa cu 5° spre stânga (−5°).
Operat, iunea poate fi repetată.

4 Buton Start/Pauză

• Apăsat, i o dată pentru a porni sau a întrerupe rotirea.

• Apăsat, i rapid de două ori pentru a readuce unghiul de înclinare la 0°.

• T, inet, i apăsat 5 secunde pentru a deconecta toate conexiunile Bluetooth.

5 Buton de înclinare spre dreapta

• T, inet, i apăsat butonul pentru a înclina continuu masa spre dreapta, până când
atinge unghiul maxim de înclinare sau până când eliberat, i butonul.

• Apăsat, i butonul o dată pentru a înclina masa cu 5° spre dreapta (+5°).
Operat, iunea poate fi repetată.
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Dual-axis Turntable (II) Ghid de pornire rapidă

6 Indicator luminos

• Verde intermitent: alimentată, Bluetooth pregătit pentru conectare.

• Verde continuu: Bluetooth conectat cu succes.

2. Cont, inutul pachetului

Dual-axis Turntable II Tampon adeziv reutilizabil

Cablu de alimentare Adaptor de priză

Notă: Imaginea de mai sus are doar rol ilustrativ.
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Dual-axis Turntable (II) Ghid de pornire rapidă

3. Utilizarea mesei rotative

3.1. Alimentarea mesei rotative

Pasul 1: Atas,at, i adaptorul de priză potrivit pentru regiunea dumneavoastră.

Cablu de
alimentare

Adaptor de priză

Notă: Sunt furnizate patru adaptoare de priză (US/EU/AU/GB).

Pasul 2: Conectat, i cablul de alimentare la o priză de perete s, i la masa rotativă.

Pasul 3: Asigurat, i-vă că masa este readusă în pozit, ie orizontală, la 0°, înainte de a
as,eza un obiect pe ea.

Notă: Se recomandă fixarea obiectului pe masa rotativă.
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Dual-axis Turntable (II) Ghid de pornire rapidă

3.2. Controlul mesei rotative

Masa rotativă poate fi controlată în unul dintre aceste trei moduri:

1) Reglat, i unghiul cu butoanele mesei (detalii în sect, iunea 1 Introducere, la pa-
gina 3).

2) Conectat, i masa prin Bluetooth la Revo Scan (PC) s, i reglat, i unghiul s, i viteza
de rotat, ie.

3) Conectat, i masa prin Bluetooth la Revo Assistant (mobil) s, i reglat, i unghiul
s, i viteza de rotat, ie.

Notă:
• Utilizatorii Android s, i iOS pot descărca Revo Assistant de pe site-ul Revopoint: https:

//global.revopoint3d.com/pages/support-download.

• Aplicat, iile sunt actualizate permanent; consultat, i interfat,a reală.

4. Specificat, ii

Denumire produs Dual-axis Turntable (II)
Model A230-II
Scanere compatibile scanere 3D Revopoint
Ies, ire adaptor 12 V / 2 A
Dimensiuni Ø 200 mm, înălt, ime 82 mm
Viteză de rotat, ie 18–90 de secunde pe rotat, ie
Unghi de înclinare ±30°
Sarcină maximă 5 kg
Temperatură de
funct, ionare

între −10 °C s, i 40 °C

Greutate aprox. 771 g
Mod de control butoane / aplicat, ie (Revo Scan / Revo Assistant)
Funct, ii de control înclinare, viteză s, i start/pauză
Certificări CE / FCC / RoHS / KC / CCC / UL / NCC /

PSE
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Dual-axis Turntable (II) Ghid de pornire rapidă

5. Întret, inerea mesei rotative

1. S, terget, i regulat masa rotativă cu o lavetă moale s, i curată. Nu folosit, i agent, i
de curăt,are chimici, deoarece pot deteriora materialul carcasei.

2. Ferit, i masa de lichide s, i evitat, i utilizarea ei în medii cu umiditate ridicată,
pentru a preveni deteriorarea circuitelor interne.

3. Când nu scanat, i, întrerupet, i rotirea mesei pentru a prelungi durata de
funct, ionare a motorului.

4. Când nu o folosit, i, depozitat, i masa într-un loc uscat s, i curat.

5. Conectat, i s, i deconectat, i cu grijă conectorul de alimentare, pentru a nu dete-
riora adaptorul de alimentare.

6. Dacă folosit, i masa rotativă o perioadă îndelungată, asigurat, i o ventilat, ie bună,
pentru a o ment, ine răcoroasă.

7. Evitat, i loviturile s, i căderile, pentru ca echipamentul să rămână stabil s, i
funct, ional.

8. Pentru orice probleme de performant,ă sau defect, iuni, contactat, i echipa de
asistent,ă pentru client, i Revopoint.
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Dual-axis Turntable (II) Ghid de pornire rapidă

6. Urmărit, i-ne s, i contact

Urmărit, i-ne:

https://linktr.ee/Revopoint3d

Contactat, i-ne:

Scanat, i cu telefonul codul QR din stânga s, i contactat, i-ne pen-
tru ajutor.
https://global.revopoint3d.com/pages/contact-us

Acest cont, inut poate fi modificat.
© 2025 Revopoint 3D. Toate drepturile rezervate.

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Dual-axis Turntable (II) Navodila za hiter začetek

1. Uvod

Dvoosna vrtljiva miza Dual-axis Turntable A230-II omogoča vrtenje za 360° in nagib
±30°. Zasnovana je tako, da je natančen zajem oblaka točk še bolj dostopen: avto-
matizira postopek skeniranja, zato med skeniranjem ni več treba ročno prilagajati
položaja predmeta.

1 Nosilna površina

Upoštevajte, da je največja obremenitev 5 kg.

2 Napajalni priključek

Ko je vrtljiva miza priključena na napajanje, se samodejno vrti v nasprotni smeri
urnega kazalca s hitrostjo 30 sekund na obrat.

3 Gumb za nagib v levo

• Gumb držite pritisnjen, da se miza neprekinjeno nagiba v levo, dokler ne doseže
največjega kota nagiba ali dokler gumba ne spustite.

• Gumb pritisnite enkrat, da se miza nagne za 5° v levo (−5°). Postopek lahko
ponovite.

4 Gumb Začetek/Premor

• Pritisnite enkrat, da zaženete ali zaustavite vrtenje.

• Hitro pritisnite dvakrat, da kot nagiba ponastavite na 0°.

• Držite 5 sekund, da prekinete vse povezave Bluetooth.

5 Gumb za nagib v desno

• Gumb držite pritisnjen, da se miza neprekinjeno nagiba v desno, dokler ne
doseže največjega kota nagiba ali dokler gumba ne spustite.

• Gumb pritisnite enkrat, da se miza nagne za 5° v desno (+5°). Postopek lahko
ponovite.
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Dual-axis Turntable (II) Navodila za hiter začetek

6 Indikator

• Utripa zeleno: napajanje je vklopljeno, Bluetooth je pripravljen za povezavo.

• Sveti zeleno: povezava Bluetooth je vzpostavljena.

2. Vsebina paketa

Dual-axis Turntable II Večkrat uporabna lepljiva blazinica

Napajalni kabel Vtični adapter

Opomba: Zgornja slika je zgolj ponazoritev.
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Dual-axis Turntable (II) Navodila za hiter začetek

3. Uporaba vrtljive mize

3.1. Napajanje vrtljive mize

Korak 1: Namestite vtični adapter, ki ustreza vaši regiji.

Napajalni kabel

Vtični adapter

Opomba: Priloženi so štirje vtični adapterji (US/EU/AU/GB).

Korak 2: Napajalni kabel priključite v stensko vtičnico in v vrtljivo mizo.

Korak 3: Preden na mizo postavite predmet, se prepričajte, da je ponastavljena v
vodoravni položaj 0°.

Opomba: Priporočamo, da predmet pritrdite na mizo.
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Dual-axis Turntable (II) Navodila za hiter začetek

3.2. Upravljanje vrtljive mize

Vrtljivo mizo lahko upravljate na enega od teh treh načinov:

1) Kot nastavite z gumbi na mizi (podrobnosti v poglavju 1 Uvod na strani 3).

2) Mizo prek povezave Bluetooth povežite z aplikacijo Revo Scan (PC) ter
nastavite kot in hitrost vrtenja.

3) Mizo prek povezave Bluetooth povežite z aplikacijo Revo Assistant (mo-
bilna naprava) ter nastavite kot in hitrost vrtenja.

Opomba:
• Uporabniki sistemov Android in iOS lahko aplikacijo Revo Assistant prenesejo s sple-

tnega mesta Revopoint: https://global.revopoint3d.com/pages/support-download.

• Aplikacije se stalno posodabljajo; upoštevajte dejanski vmesnik.

4. Tehnični podatki

Ime izdelka Dual-axis Turntable (II)
Model A230-II
Združljivi skenerji 3D-skenerji Revopoint
Izhod napajalnika 12 V / 2 A
Mere Ø 200 mm, višina 82 mm
Hitrost vrtenja 18–90 sekund na obrat
Kot nagiba ±30°
Največja obremenitev 5 kg
Delovna temperatura od −10 °C do 40 °C
Teža pribl. 771 g
Način upravljanja gumbi / aplikacija (Revo Scan / Revo Assistant)
Funkcije upravljanja nagib, hitrost ter začetek/premor
Certifikati CE / FCC / RoHS / KC / CCC / UL / NCC /

PSE
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Dual-axis Turntable (II) Navodila za hiter začetek

5. Vzdrževanje vrtljive mize

1. Vrtljivo mizo redno brišite z mehko, čisto krpo. Ne uporabljajte kemičnih
čistil, saj lahko poškodujejo material ohišja.

2. Mizo zaščitite pred tekočinami in je ne uporabljajte v okolju z visoko vlažno-
stjo, da ne poškodujete notranjih vezij.

3. Ko ne skenirate, zaustavite vrtenje mize, da podaljšate življenjsko dobo mo-
torja.

4. Ko mize ne uporabljate, jo shranite na suhem in čistem mestu.

5. Napajalni priključek vstavljajte in izvlecite previdno, da ne poškodujete na-
pajalnika.

6. Pri dolgotrajni uporabi poskrbite za dobro prezračevanje, da se miza ne pre-
greva.

7. Preprečite udarce in padce, da naprava ostane stabilna in delujoča.

8. Pri težavah z delovanjem ali okvarah se obrnite na ekipo za podporo strankam
Revopoint.
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Dual-axis Turntable (II) Navodila za hiter začetek

6. Spremljajte nas in stik

Spremljajte nas:

https://linktr.ee/Revopoint3d

Stik z nami:

Za pomoč s telefonom skenirajte kodo QR na levi in se obrnite
na nas.
https://global.revopoint3d.com/pages/contact-us

Vsebina se lahko spremeni.
© 2025 Revopoint 3D. Vse pravice pridržane.

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si

8



Dual-axis Turntable (II)
Кратко ръководство

V1.2



Dual-axis Turntable (II) Кратко ръководство

Съдържание

1 Въведение 3

2 Съдържание на опаковката 4

3 Използване на въртящата се платформа 5
3.1 Захранване на платформата . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

3.2 Управление на платформата . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

4 Технически характеристики 6

5 Поддръжка на платформата 7

6 Последвайте ни и контакт 8

2



Dual-axis Turntable (II) Кратко ръководство

1. Въведение

Двуосната въртяща се платформа Dual-axis Turntable A230-II осигурява въртене на
360° и наклон ±30°. Тя е създадена, за да направи точното заснемане на облак от
точки още по-достъпно: автоматизира процеса на сканиране, така че по време на
сканиране вече не е нужно ръчно да променяте положението на обекта.

1 Носеща повърхност
Имайте предвид, че максималното натоварване е 5 kg.

2 Гнездо за захранване
След включване на захранването платформата автоматично се върти обратно на ча-
совниковата стрелка със скорост 30 секунди на оборот.

3 Бутон за наклон наляво

• Задръжте бутона, за да се накланя платформата непрекъснато наляво, докато
достигне максималния ъгъл на наклон или докато отпуснете бутона.

• Натиснете бутона веднъж, за да наклоните платформата с 5° наляво (−5°).
Действието може да се повтаря.

4 Бутон Старт/Пауза

• Натиснете веднъж, за да стартирате или поставите на пауза въртенето.

• Натиснете бързо два пъти, за да върнете ъгъла на наклон на 0°.

• Задръжте 5 секунди, за да прекъснете всички Bluetooth връзки.

5 Бутон за наклон надясно

• Задръжте бутона, за да се накланя платформата непрекъснато надясно, докато
достигне максималния ъгъл на наклон или докато отпуснете бутона.

• Натиснете бутона веднъж, за да наклоните платформата с 5° надясно (+5°).
Действието може да се повтаря.
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Dual-axis Turntable (II) Кратко ръководство

6 Индикатор

• Мига в зелено: захранването е включено, Bluetooth е готов за свързване.

• Свети постоянно в зелено: Bluetooth е свързан успешно.

2. Съдържание на опаковката

Dual-axis Turntable II Многократна лепяща подложка

Захранващ кабел Адаптер за щепсел

Забележка: Изображението по-горе е само с илюстративна цел.
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Dual-axis Turntable (II) Кратко ръководство

3. Използване на въртящата се платформа

3.1. Захранване на платформата

Стъпка 1: Поставете адаптера за щепсел, подходящ за вашия регион.

Захранващ
кабел

Адаптер за щепсел

Забележка: В комплекта са включени четири адаптера за щепсел (US/EU/AU/GB).

Стъпка 2: Включете захранващия кабел в стенен контакт и в платформата.

Стъпка 3: Преди да поставите обект върху платформата, уверете се, че тя е върната
в хоризонтално положение 0°.

Забележка: Препоръчително е обектът да се закрепи към платформата.
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Dual-axis Turntable (II) Кратко ръководство

3.2. Управление на платформата

Платформата може да се управлява по един от следните три начина:

1) Регулирайте ъгъла с бутоните на платформата (подробности в раздел 1 Въве-
дение на стр. 3).

2) Свържете платформата чрез Bluetooth с Revo Scan (PC) и регулирайте ъгъла
и скоростта на въртене.

3) Свържете платформата чрез Bluetooth сRevo Assistant (мобилно устройство)
и регулирайте ъгъла и скоростта на въртене.

Забележка:
• Потребителите на Android и iOS могат да изтеглят Revo Assistant от уебсайта на
Revopoint: https://global.revopoint3d.com/pages/support-download.

• Приложенията се актуализират непрекъснато; ориентирайте се по действителния интер-
фейс.

4. Технически характеристики

Име на продукта Dual-axis Turntable (II)
Модел A230-II
Съвместими скенери 3D скенери Revopoint
Изход на захранването 12 V / 2 A
Размери Ø 200 mm, височина 82 mm
Скорост на въртене 18–90 секунди на оборот
Ъгъл на наклон ±30°
Максимално натоварване 5 kg
Работна температура от −10 °C до 40 °C
Тегло около 771 g
Начин на управление бутони / приложение (Revo Scan / Revo Assistant)
Управлявани функции наклон, скорост и старт/пауза
Сертификати CE / FCC / RoHS / KC / CCC / UL / NCC / PSE
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Dual-axis Turntable (II) Кратко ръководство

5. Поддръжка на платформата

1. Редовно избърсвайте платформата с мека, чиста кърпа. Не използвайте хими-
чески почистващи препарати, тъй като могат да повредят материала на корпу-
са.

2. Пазете платформата от течности и не я използвайте във влажна среда, за да
предотвратите повреда на вътрешните вериги.

3. Когато не сканирате, спирайте въртенето на платформата, за да удължите жи-
вота на мотора.

4. Когато не я използвате, съхранявайте платформата на сухо и чисто място.

5. Включвайте и изключвайте захранващия конектор внимателно, за да не повре-
дите захранващия адаптер.

6. При продължителна работа осигурете добра вентилация, за да не прегрява
платформата.

7. Избягвайте удари и изпускане, за да остане устройството стабилно и изправно.

8. При проблеми с работата или неизправности се свържете с екипа за поддръжка
на клиенти на Revopoint.
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Dual-axis Turntable (II) Кратко ръководство

6. Последвайте ни и контакт

Последвайте ни:

https://linktr.ee/Revopoint3d

Свържете се с нас:

Сканирайте QR кода вляво с телефона си и се свържете с нас
за помощ.
https://global.revopoint3d.com/pages/contact-us

Съдържанието може да бъде променяно.
© 2025 Revopoint 3D. Всички права запазени.

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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